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PerucTpannoHHbIH Ne /é

MYyHHIMITATBHOE aBTOHOMHOE JOLIKOJIBHOC 00pa3oBaTeIbHOEC YUPESIKACHUEC
«JTetckuit can Ne 14 «Ckaska» 001Iepa3BUBAIOLICTO BUAAY r.Hypnar
Pecrry6mkn TartapcTas

IIpunsra YrBepxkaaw
O6umM cobpaHreM pabOTHHKOB 3aBeayromn
MAJIOY «Jletckmit can Ne 14 «Cxaska»

/

/
%/ @ H.Sxynosa

[TpoTtoxkos Ne 2

oT « 25 » mapta 2019 rona

MOJIO)KEHHUE
0 sI3bIKAaX 00pa3oBaHHs
MYHHIATIATEHOTO aBTOHOMHOTO JIOIIKOJIBHOTO 00pa3oBaTE/IbHOTO YIPEKICHHA
«Jlerckmit can Nel4 «Cxaskay» o0Iepa3BHBAIOIIETO BHAAY r.Hypuar
F Pecny6muku TarapcTan

1.00mmue moJ10KeHUus

1.1 Hacrosmee «llomoxkeHne o s3bIKax o0pa3oBaHWs» (damee — [TonoxeHue)
pa3paboTaHO JUIS ~ MYHMIHMIAIBHOrO ~ aBTOHOMHOIO  JIOMIKOJIBHOTO 00pa3oBaTeNbHOTO
yupexaernus «Jerckuit can Ne 14 «Ckaska» oburepassuBatomero suaa» r.Hyprar PecryGnukn
Tarapcran (nanee - YUpexKIeHHE) B COOTBETCTBHH C!

— @enepanbHbM 3akoHoM «OG oOpasosanun B PoccHiicKo# denepanuny Ne273-03 ot
29.12.2012 (4. 5 4.6 cr.14 m.a. u.2 ¢1.29);

— 3akona Pecriy6mku Taraperas ot 22.07.2013 Ne 68 — 3PT «O06 obpa3oBaHUm.

1.2. Tlpu paspabotke HacTosmero [IoNOXEHHS TaKKe ObIM YYTEHBI TpeOOBAHHS
CIENYIOMHX HOPMATHBHBIX ITPABOBBIX AKTOB:

— Konrctutynus Poccuiickoit @enepanni;

— Koncturyuus Pecrrybnunku TataperaH;

— 3akoH Pecny6iuku Tarapcran «O s3bIKax HapoJIOB Pecny6muku Tarapcram» Ne
1560-XIT1 ot 8 nronst 1992 roxa;

— Ilpukas MunoOpHayku Poccun 0T 17.10.2013 Ne 1155 «OO6 yTBepXKICHUH
(helepanbHOro ToCyIapCTBEHHOr0 00pa3oBaTeIbHON0 CTAHAAPTa JAOLIKOJIBHOTO 00pazoBaHU).

— TIpuka3 MunoGprayku Poccuu ot 08.04.2014 Ne 293 «O6 yrBepxnenuu Ilopsaka
prieMa Ha 00ydeHHe 1Mo 00pa3oBaTeIbHBIM POrpaMMaM JOLIKOJIBEHOTO 00pa3oBaHHsI»,

— Ilpukas ot 21 suBaps 2019 r. N 33 «O BHeceHHH W3MEHEHHUH B MOPSAIOK IMpHeMa Ha
obyueHre Mo 0Opa3oBaTE/bHBIM TPOrpaMMam JIOMIKOJIBHOIO 06pa3oBaHus» YTBEPHKICHHBIHA
npukasom MuslIpocrt, ot 8 anpens 2014 rona Ne 293 2

1.3. TToNoXeHre OMPENENsIET S3bIKH 00pa30BAHUA B Y IPEIKICHUH.
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1.4. Порядок вступает в силу с момента утверждения приказом заведующего Учреждением.
2. Требования к языкам при осуществлении образовательной деятельности. 
2.1. В Учреждении получение образования на государственных языках Российской Федерации и Республики Татарстан, а также выбор языка обучения и воспитания в пределах возможностей, предоставляемых системой образования. 
2.2. Граждане имеют право:

 на получение дошкольного образования на родном языке из числа языков народов Российской Федерации, в том числе русского языка как родного языка;

на выбор языка образования, родного языка из числа языков народов Российской Федерации, в том числе русского языка как родного языка;

на изучение родного языка из числа языков народов Республики Татарстан, в том числе русского языка как родного языка, в пределах возможностей, предоставляемых системой образования, в порядке, установленном законодательством об образовании. 
2.3. В Учреждении преподается и изучается татарский язык в соответствии с Законом Республики Татарстан от 8 июля 1992 года №1560-XII «О государственных языках Республики Татарстан и других языках в Республике Татарстан». 
2.4.  Татарский и русский языки, как государственные языки Республики Татарстан в Учреждении, изучаются в равных объемах в рамках федерального государственного стандарта дошкольного образования.

2.5. В Учреждении созданы условия для изучения русского и татарского языков, как государственных языков Республики Татарстан. 

2.6. В Учреждении, в рамках предоставления дополнительных образовательных услуг, может быть организована образовательная деятельность по изучению иностранных языков в соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом дошкольного образования. 

2.7.  В Учреждении организация мероприятий проводится на двух государственных языках Республики Татарстан. 
3. Образовательная деятельность.
3.1. Образовательная деятельность в Учреждении осуществляется на двух равноправных государственных языках Республики Татарстан: татарском и русском. 

3.2. Обучение татароязычных воспитанников Учреждения татарскому языку начинается в индивидуальной форме с достижения ими возраста 3-х лет (со второй младшей группы). Обучение татарскому языку проводится воспитателем по обучению детей татарскому языку 2  раза в неделю в рамках режима дня в игровых формах. 

3.3. Обучение детей татарскому (родному) и русскому (родному) языкам в рамках организованной образовательной деятельности начинается со старшей группы. Обучение детей татарскому (родному) и русскому (родному) языкам осуществляется 2 раза в неделю в первой половине дня и 1 раз в неделю в рамках режима дня в игровых формах.
3.4. Воспитатель по обучению татарскому и русскому языкам ведут индивидуальную работу с воспитанниками в свободное от организованной образовательной деятельности время, создают языковую среду в общении с воспитанниками в течение дня, в том числе с целью закрепления ранее изученного материала. 

3.5. Содержание образования определяется основной образовательной программой дошкольного образования Учреждения, которая принимается Педагогическим советом и утверждается приказом заведующего Учреждением. 

3.6. Мероприятия, проводимые в Учреждении, организуются на русском и татарском языках в зависимости от их целей, тематики, целевой аудитории и иных факторов.
4. Заключительные положения
4.1. Учреждение обеспечивает открытость и доступность информации о языках образования путем размещения настоящего Положения на официальном сайте Учреждения в сети Интернет https://edu.tatar.ru/nurlat/dou_skazka 
4.2. Настоящее Положение вступает в силу с момента издания приказа руководителя «Об утверждении «Положения о языках образования в Учреждении и действует до принятия нового. 

4.3. Изменения в настоящее Положение могут вноситься Учреждением в соответствии с действующим Законодательством и его Уставом. 

4.4. Срок действия настоящего Положения не ограничен. Положение действует до принятия нового.
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